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Konformitäts-
bescheinigung
Wir erklären als Hersteller, daß die Produkte 
VGP, gekennzeichnet mit der Produkt-ID-Nr. 
CE-63AQ001/02 die grundlegenden 
Anforderungen folgender Richtlinien erfüllen:
– 90/396/EWG in Verbindung mit EN 161,
– 89/392/EWG,
– 73/23/EWG in Verbindung mit den 
einschlägigen Normen,
– 89/336/EWG in Verbindung mit EN 55104.
Die entsprechend bezeichneten Produkte 
stimmen überein mit dem bei der zugelassenen 
Stelle 0063 geprüften Baumuster.
Eine umfassende Qualitätssicherung ist 
gewährleistet durch ein zertifiziertes 
Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN ISO 
9001 gemäß Anhang II Absatz 3 der Richtlinie 
90/396/EWG.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

EC declaration of 
conformity
In our capacity as manufacturers, we hereby 
declare that the products VGP, marked with 
identification No. CE-63AQ001/02, comply with 
the fundamental requirements of the following 
Directives:
- 90/396/EEC in conjunction with EN 161,
- 89/392/EWG,
- 73/23/EEC in conjunction with the relevant 
standards,
- 89/336/EEC in conjunction with EN 55104.
The relevant products correspond to the types 
tested by the notified body 0063.
Comprehensive quality assurance is guaranteed 
by a certified Quality Management System 
pursuant to DIN EN ISO 9001 according to 
annex II, paragraph 3 of Directive 90/396/EEC.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Attestation de 
conformité
En tant que fabricant, nous déclarons que les 
produits VGP, identifiés par le numéro de 
produit CE-63AQ001/02 répondent aux 
spécifications de base des directives suivantes:
- 90/396/CEE, en combinaison avec NE 161,
- 89/392/CEE,
- 73/23/CEE, en combinaison avec les normes 
en vigueur,
- 89/336/CEE, en combinaison avec NE 55104.
Les produits correspondant désignés sont 
conformes au type éprouvé à l'organisme 
notifié 0063.
Une assurance qualité complète est garantie 
par un système d'assurance qualité certifié 
selon DIN NE ISO 9001, conformément à 
l'annexe II, paragraphe 3 de la directive 
90/396/CEE.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Certificaat van 
overeenstemming
Wij verklaren als fabrikant dat de produkten 
VGP voorzien van het produkt-
identificatienummer CE-63AQ001/02 aan de 
fundamentele voorschriften van de volgende 
richtlijnen voldoen:
- 90/396/EEG conform EN 161,
- 89/392/EEG,
- 73/23/EEG conform de toepasselijke normen,
- 89/336/EEG conform EN 55104.
De overeenkomstig gekenmerkte produkten 
stemmen overeen met het door de aangewezen 
instantie 0063 gecontroleerde typen.
Een omvangrijke kwaliteitsborging wordt 
gegarandeerd door een gecertificeerd 
kwaliteitsborgingssysteem volgens DIN EN ISO 
9001 overeenkomstig bijlage II lid 3 van de 
richtlijn 90/396/EEG.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Dichiarazione  di 
conformità
Dichiariamo in qualità di produttori che i 
prodotti VGP, marcati con il numero di 
identificazione prodotto CE-63AQ001/02 
rispondono ai requisiti essenziali posti dalle 
direttive seguenti:
- 90/396/CEE in unione con EN 161,
- 89/392/CEE,
- 73/23/CEE in unione con le norme pertinenti,
- 89/336/CEE in unione con EN 55104.
I prodotti con tale contrassegno corrispondono 
al tipo esaminato dall'organismo notificato 
0063.
La sicurezza della qualità è garantita da un 
sistema di management della qualità ai sensi 
della DIN EN ISO 9001, appendice II, comma 3 
della direttiva 90/396/CEE.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Certificado de 
conformidad
Nosotros, el fabricante, declaramos que los 
productos VGP, caracterizados con el n˚ de 
identificación CE-63AQ001/02, cumplen con 
los requisitos básicos de las siguientes 
directrices:
- 90/396/CEE, en conexión con la norma NE 161,
- 89/392/CEE,
- 73/23/CEE, en conexión con las normas pertinentes y,
- 89/336/CEE, en conexión con la norma NE 55104.
Los productos denominados de la forma arriba 
mencionada son conformes al modelo de 
construcción ensayado por la oficina 
denominada 0063.
El control de calidad queda ampliamente 
garantizado mediante un sistema de gestión de 
calidad, certificado según la norma DIN NE ISO 
9001 y el anexo II párrafo 3 de la directriz 
90/396/CEE.
G. Kromschröder AG 
Osnabrück

Overensstemmel-
sesattest
Hermed erklærer vi som producent, at 
produkterne VGP, kendetegnet med produkt ID-
nr. CE-63AQ001/02, opfylder de 
grundlæggende krav fra følgende direktiver:
- 90/396/EØF i forbindelse med EN 161,
- 89/392/EØF,
- 73/23/EØF i forbindelse med de gældende standarder,
- 89/336/EØF i forbindelse med EN 55104.
De tilsvarende markerede produkter stemmer 
overens med den type, som er afprøvet af det 
nævnte sted 0063.
En omfattende kvalitetssikring garanteres ved 
et certificeret kvalitetsmanagementsystem i 
henhold til DIN EN ISO 9001, i 
overensstemmelse med tillæg II, stk. 3 fra 
direktivet 90/396/EØF.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Tillverkardeklaration
Som tillverkare försäkrar vi att produkterna VGP, 
märkta med ID-nr CE-63AQ001/02 uppfyller 
kraven i nedanstående direktiv:
-90/396/EEC i förbindelse med EN 161,
-89/392/EEC,
-73/23/EEC i förbindelse med tillämpliga standarder,
- 89/336/EEG i förbindelse med EN 55104.
Ovannämda produkter överensstämmer med 
den hos nämdaprovningsanstalt med nr 0063 
godkända typen.
Produktkvaliteten garanteras av ett certifierat 
kvalitetsmanagementsystem enligt DIN EN ISO 
9001 som föreskrivs i bilaga II mom 3 i 
direktivet 90/396/EU.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Overensstemmel-
sesattest
Som produsenter erklærer vi herved at 
produktene VGP, merket med produkt-id.-nr. CE-
63AQ001/02, oppfyller de grunnleggende krav i 
henhold til følgende direktiver:
- 90/396/EEC i forbindelse med EN 161,
- 89/392/EEC,
- 73/23/EEC i forbindelse med de pågjeldende standarder,
- 89/336/EEC i forbindelse med EN 55104.
De oppførte produktene stemmer overens med 
den type som det utvalgte organ nr. 0063 har 
gjennomprøvet.
En omfattende kvalitetssikring garanteres 
gjennom et sertifisert kvalitetssikringssystem i 
samsvar med DIN EN ISO 9001 i henhold til 
direktiv 90/396/EEC, note II, 3. ledd.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Certificado de 
conformidade
Declaramos, em nossa qualidade de produtores, 
que os produtos VGP, designados com o 
produto ID- N˚ CE-63AQ001/02 cumprem com 
os requisitos básicos das seguintes directivas:
- 90/396/CEE em conjunto com NE 161,
- 89/392/CEE,
- 73/23/CEE em conjunto com as normas aplicáveis,
- 89/336/CEE em conjunto com NE 55104.
Os produtos com as designações 
correspondentes correspondem ao modelo 
testado no organismo indicado 0063.
Garante-se uma ampla segurança de qualidade 
mediante o sistema certificado de 
administração de qualidade segundo DIN NE 
ISO 9001 segundo o anexo II, ponto 3 da 
directiva 90/396/CEE
G. Kromschröder AG
Osnabrück

ΠιστïπïιητικÞ 
πιστÞτητας
Εµείς, σαν παραγωγÞς, δηλώνïυµε, Þτι τα 
πρïϊÞντα VGP, πïυ øαρακτηρίúïνται µε τïν 
αριθµÞ αναγνώρισης πρïϊÞντων CE-
63AQ001/02, εκπληρïύν τις âασικές 
απαιτήσεις των παρακάτω κανïνισµών:
- 90/396/ΕÃΚ σε συνδυασµÞ µε ΕΝ 161,
- 89/392/ΕÃΚ,
- 73/23/ΕÃΚ σε συνδυασµÞ µε τα σøετικά πρÞτυπα,
- 89/336/ΕÃΚ σε συνδυασµÞ µε ΕΝ 55104. 
Τα πρïϊÞντα πïυ øαρακτηρίúïνται αντίστïιøα, 
συµπίπτïυν µε τï πρÞτυπï κατασκευής πïυ 
ελέγøθηκε απÞ την υπηρεσία 0063.
Παρέøεται εγγύηση καθïλικής διασæάλισης 
πïιÞτητας µε πιστïπïιηµένï σύστηµα 
διαøείρισης πïιÞτητας σύµæωνα µε DIN EN 
ISO 9001 σύµæωνα µε παράρτηµα ΙΙ, Εδάæιï 3 
τïυ Κανïνισµïύ 90/396/ΕÃΚ.
G. Kromschröder AG
Osnabrück

Warnung
Einbauen, Verdrahten, Einstellen und 
Warten nur durch autorisiertes Fach-
personal nach geltenden Vorschriften! 
VGP für Erdgas, Stadtgas, Flüssiggas 
(gasförmig), Biogas und Luft.

Warning
Installation, wiring, adjusting and 
maintaining may be carried out only by 
authorised trained personnel in 
compliance with applicable regulations!
VGP for natural gas, town gas, LPG 
(gaseous), biogas and air.

Attention
Montage, câblage, réglage et entretien 
seulement par un spécialiste formé et 
autorisé, conformément aux 
instructions en vigueur!
VGP pour le gaz naturel, le gaz de ville, 
le gaz de pétrole liquéfié (gazeux), le 
biogaz et l'air.

Waarschuwing
Inbouwen, aansluiten, instellen en 
onderhoud uitsluitend door 
geautoriseerd en deskundig personeel 
conform de geldende voorschriften!
VGP voor aardgas, stadsgas, vloeibaar 
gas (gasvormig), biogas en lucht.

Attenzione
Montaggio, cablaggio, regolazione e 
manutenzione solo dall'esperto 
autorizzato in base alle normative 
vigenti!
VGP per metano, gas di città, gas 
liquido (gasiforme), biogas e per aria.

Advertencia
¡Instalación, cableado, ajuste y 
mantenimiento sólo por una persona 
formada y autorizada, de acuerdo con 
las prescripciones vigentes!
VGP para gas natural, gas ciudad, GLP 
(gaseoso), biogás y aire.

Advarsel
Montering, ledningsføring, indstilling og 
vedligeholdelse kun af autoriserede 
fagfolk i overensstemmelse med de 
gældende forskrifter!
VGP til naturgas, bygas, flaskegas 
(gasformig), biogas og luft.

Obs!
Montering, inkoppling, inställning och 
underhåll får endast utföras enligt 
gällande bestämmelser av särskilt 
utbildad personal!
VGP för naturgas, stadsgas, gasol 
(gasformig), biogas och luft.

Advarsel
Installasjon, ledningsføring, innstilling 
og vedlikehold utføres av autorisert 
fagmann i samsvar med gjeldende 
forskrifter!
VGP for naturgass, bygass, flytende 
gass (gassformet), biogass og luft.

Atenção
Montagem, instalação elétrica, ajustes 
e manutenção deverão ser efetuadas 
somente por pessoal técnico 
especializado e segundo as normas 
vigentes!
VGP para gás natural, gás de rua, gás 
liquefeito de petróleo (gaseiforme), 
biogás e ar.

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ
Τïπïθέτηση, ηλεκτρική 
συνδεσµïλïγία, ρύθµιση και 
συντήρηση µÞνïν απÞ
εêïυσιïδïτηµένï ειδικÞ πpoσωπιkÞ!
VGP για æυσικÞ αέριï, æωταέριï, 
υγραέριï (σε αέρια µïρæή), âιïλïγικÞ 
αέριï και αέρα.
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VGP 10..
VGP 15..
VGP 20..
VGP 25..
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V'  [m3/h]

∆p = 1 mbarLuft
Air
Lucht
Aria
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Ar
αέρα

D-49018 Osnabrück, Germany

VGP

CE-63AQ001/02

  ≈ 0,5 s < 1 s

+90 °C

Einbauen
Installation
Montage

Inbouwen
Montaggio
Instalación

Montage
Montering
Montasje

Montagem
Τïπïθέτηση

Einbaulage 

Fitting position

Position de montage 

Inbouwpositie

Posizione di 
montaggio

Posición de montaje 

Indbygningsposition 

Placering 

Monteringsposisjon 

Posição de 
incorporação 

Θέση τïπïθέτησης 

90°

>20
mm

32 41

5

Bedraden
Cablaggio
Cableado

Eltilslutning
Inkoppling
Trekke 
ledninger

Instalação 
elétrica
Ηλεκτρική 
συνδεσµïλÞγία

Verdrahten
Wiring
Câblage

D-49018 Osnabrück, Germany

VGP

CE-63AQ001/02

U:

P:

cos ϕ = 1

I [A] = P [VA]
U [V] ∗ cos ϕ

VGP..M: 110 V~, 50/60 Hz
VGP..T: 230 V~, 50/60 Hz
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2Spannungsfrei schalten
Disconnecting from power supply
Mettre hors-tension
Spanningsvrij schakelen
Togliere la corrente
Desconectar de la tensión

Kobles spændingsfri
Bryt spänningen
Koble spenningsfri
Ligar sem tensão
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Magnetventil schließen
Closing the solenoid valve
Fermer vanne de sécurité
Magneetventiel sluiten
Chiudere la valvola elettromagnetica
Cerrar válvula electromagnética

Lukning af magnetventilen
Stänga magnetventil
Steng magnetventilen
Fechar a válvula selenóide
Κλείσιµï ηλεκτρïµαγνητικής 
âαλâίδας

1 2

Dichtheid 
controleren
Verifica della 
tenuta
Prueba de 
estanquidad

Kontroller for 
tæthed
Täthetskontroll
Kontroll av 
tettheten

Verificação da 
estanqueidade
΄Ελεγøïς 
στεγανÞτητας

Dichtheit 
prüfen
Pressure 
testing 
Contrôle 
d’étanchéité

0

0

0

Magnetventil öffnen
Opening the solenoid valve
Ouvrir vanne de sécurité
Magneetventiel openen
Aprire la valvola elettromagnetica
Abrir válvula electromagnética

Åbning af magnetventilen
Öppna magnetventil
Åpne magnetventilen
Abrir a válvula selenóide
Άνïιγµα ηλεκτρïµαγνητικής 
âαλâίδας
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Magneetspoel 
vervangen
Sostituzione 
della bobina
Recambio del 
electroimán 
solenoide

Udskiftning af 
magnetspole
Magnetbyte
Utskiftning av 
magnetdelen

Substituição do 
magnéto
Αλλαγή 
µαγνητικïύ 
σώµατïς

Magnetkörper 
wechseln
Replacing the 
solenoid body
Remplacement 
du corps de 
l'électro-aimant

2Spannungsfrei schalten
Disconnecting from power supply
Mettre hors-tension
Spanningsvrij schakelen
Togliere la corrente
Desconectar de la tensión

Kobles spændingsfri
Bryt spänningen
Koble spenningsfri
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Magnetventil schließen
Closing the solenoid valve
Fermer vanne de sécurité
Magneetventiel sluiten
Chiudere la valvola elettromagnetica
Cerrar válvula electromagnética

Lukning af magnetventilen
Stänga magnetventil
Steng magnetventilen
Fechar a válvula selenóide
Κλείσιµï ηλεκτρïµαγνητικής 
âαλâίδας
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≤ 1,5 x pe max
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Onderhoud
Manutenzione
Mantenimiento

Vedligeholdelse
Skötsel
Vedlikehold

Manutenção
Συντήρηση

Wartung
Maintenance
Maintenance

2Spannungsfrei schalten
Disconnecting from power supply
Mettre hors-tension
Spanningsvrij schakelen
Togliere la corrente
Desconectar de la tensión

Kobles spændingsfri
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Ligar sem tensão
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τρïæïδïσίας

1

10

4

9

5

7

6

8

2002
1x

2004
1x

2003
1x

1002
1x

2001
1x

2000
1x

1999
1x

2002
2x

2004
2x

2003
2x

1002
2x

1001
2x

2000
2x

1999
2x

BIO
GAS

VGP 20–25
109

6

87

VGP 10–15..7



- 7 -

Onderdelen
Pezzi di 
ricambio
Repuestos

Reservedele
Reservedelar
Reservedeler

Peça de 
reposiçã
Ανταλλακτι

Ersatzteile
Spare parts
Pièces 
détachées

VGP 10–15..7

1
2
3
3
4
5
6
7
7
8

230 V~
110 V~

Pg 9
Pg 11

35442777
03110369
35448890
35449241
03109412
35449236
03026136
04115295
04115296
34213465

VGP 20–25

1
2
3
4
7
7
8

230 V~

Pg 9
Pg 11

35442546
03110337
35450476
03109455
04115295
04115296
34213465
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VGP 10–15..6

1
2
3
3
4
5
6
7

230 V~
110 V~

110/230 V~

35442777
03110369
35448890
35449241
03109412
35449236
03026136
34331435



G. Kromschröder AG
Postfach 2809
D-49018 Osnabrück

Technische Änderungen, die
dem Fortschritt dienen, 
vorbehalten.

We reserve the right to make
changes designed to improve
our products without prior 
notice.
Toutes caractéristiques 
techniques sont sujettes a
modification sans avis 
préalabe.

Technische wijzigingen voorbe-
houden.

Ci riserviamo possibili modifi-
che tecniche.

Con el fin de mejorar 
nuestros productos, nos 
reservamos el derecho a 
modificar, sin previo aviso, 
las especificacio-nes técnias.

Vi forbeholder os ret til at 
foretage tekniske ændringer,
der forbedrer produktet.

Rätt till ändringar
förbehålles.

Vi forbeholder oss retten til
tekniske forandringer grunnet
framskritt.

Reservamo-nos os direitos 
de introduzir modificacoes
devidas a o progresso 
técnico.

Tήpoύµέ τo δlkαίωµα
τέøνίkων αλλαων, πoυ
υπήpέτoύv πήv πpÞoδo.

G. Kromschröder AG
Postfach 28 09
D-49018 Osnabrück
Strotheweg 1
D-49504 Lotte (Büren)
Tel. 05 41/12 14-0
Fax 05 41/12 14-3 70
www.kromschroeder.de
kromschroeder@t-online.de

Zentrale Kundendienst-Einsatz-Leitung für Deutschland:
G. Kromschröder AG, Osnabrück
Herr Kozlowski
Tel. 05 41/12 14-3 65
Fax 05 41/12 14-3 83

Weitere Unterstützung erhalten Sie bei der für Sie zuständi-
gen Niederlassung/Vertretung. Die Adresse erfahren Sie im
Internet oder bei der G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Further support is available from your local branch
office/agent. The addresses are available on the Internet or
from G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Pour toute assistance, vous pouvez également contacter
votre agence/ représentation la plus proche dont l’adresse
est disponible sur Internet ou auprès de la société G.
Kromschröder AG, Osnabrück.

Verdere ondersteuning krijgt u bij de plaatselijke vestiging/
vertegenwoordiging. Het adres is op het internet te vinden of
u wendt zich tot G. Kromschröder AG in Osnabrück.

Per maggiori informazioni rivolgersi alla filiale/rappresentanza
competente. L’indirizzo è dispo-nibile su Internet o può
essere richiesto alla G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Puede recibir soporte adicional en la sucursal / representa-
ción que a Ud. le corresponda. La dirección la puede obte-
ner en Internet o a través de la empresa G. Kromschröder
AG, Osnabrück.

Yderligere hjælp kan De få i det agentur/den filial, som er
ansvarlig for Dem. Adressen finder De i internet eller De kan
få den oplyst hos G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Vidare hjälp erhålles hos respektive filial/representant.
Adressen finner du i Internet eller hos G. Kromschröder AG i
Osnabrück.

Henvend deg til vår lokale avdeling/representant dersom du
trenger ytterligere hjelp. Adressen finner du i Internet eller hos
G. Kromschröder AG, Osnabrück, Tyskland.

(Os Senhores poderão receber ajuda ulterior da filial/repre-
sentação competente. O endereço encontra-se na internet
ou diretamente em G. Kromschröder AG, Osnabrück.

Περαιτέρω ενίσøυση σας πρïσæέρει τï/η
αρµÞδιï/αρµÞδια για σας υπïκατάστηµα/αντιπρïσωπεία.
Η διεύθυνση υπάρøει στï Internet ή µπïρείτε να την
πληρïæïρηθείτε απÞ την G. Kromschröder AG,
Osnabrück.


